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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 2. september 2014

om vedtagelse af Rådets holdning til forslaget til Den Europæiske Unions almindelige budget for 
regnskabsåret 2015

(2014/C 295/01)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 314, stk. 3, sammenholdt med 
traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 106a, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen forelagde den 25. juni 2014 et forslag til Den Europæiske Unions almindelige budget for 
regnskabsåret 2015 (1).

(2) Rådet har gennemgået Kommissionens forslag med henblik på at fastlægge en holdning, der på indtægtssiden er 
i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2007/436/EF, Euratom af 7. juni 2007 om ordningen for De Europæ
iske Fællesskabers egne indtægter (2) og på udgiftssiden med Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 1311/2013 af 
2. december 2013 om fastlæggelse af den flerårige finansielle ramme for årene 2014-2020 (3) —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Rådet vedtog den 2. september 2014 sin holdning til forslaget til Den Europæiske Unions almindelige budget for 
regnskabsåret 2015.

Den fuldstændige tekst kan læses eller downloades på Rådets websted: http://www.consilium.europa.eu/.

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. september 2014.

På Rådets vegne

S. GOZI

Formand

(1) COM(2014) 300 final.
(2) EUT L 163 af 23.6.2007, s. 17.
(3) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 884.
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EUROPA-KOMMISSIONEN

Den Europæiske Centralbanks rentesats for de vigtigste refinansieringstransaktioner (1):

0,15 % pr. 1. september 2014

Euroens vekselkurs (2)

2. september 2014

(2014/C 295/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,3115

JPY japanske yen 137,63

DKK danske kroner 7,4477

GBP pund sterling 0,79330

SEK svenske kroner 9,2018

CHF schweiziske franc 1,2072

ISK islandske kroner  

NOK norske kroner 8,1220

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 27,784

HUF ungarske forint 315,49

LTL litauiske litas 3,4528

PLN polske zloty 4,2141

RON rumænske leu 4,4116

TRY tyrkiske lira 2,8511

AUD australske dollar 1,4129

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4307

HKD hongkongske dollar 10,1645

NZD newzealandske dollar 1,5746

SGD singaporeanske dollar 1,6441

KRW sydkoreanske won 1 335,88

ZAR sydafrikanske rand 14,0767

CNY kinesiske renminbi yuan 8,0630

HRK kroatiske kuna 7,6083

IDR indonesiske rupiah 15 407,39

MYR malaysiske ringgit 4,1766

PHP filippinske pesos 57,333

RUB russiske rubler 49,1505

THB thailandske bath 42,097

BRL brasilianske real 2,9553

MXN mexicanske pesos 17,2207

INR indiske rupee 79,5949

(1) Rentesats for den seneste transaktion inden den angivne dato. Ved refinansieringstransaktioner til en variabel rente er rentesatsen den 
marginale rentesats.

(2) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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REVISIONSRETTEN

Særberetning nr. 7/2014 »Har EFRU's støtte til udvikling af virksomhedsvæksthuse givet gode 
resultater?«

(2014/C 295/03)

Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 7/2014, »Har EFRU's støtte til udvikling af virksomhedsvæksthuse givet 
gode resultater?«, er netop blevet offentliggjort.

Beretningen kan læses på eller downloades fra Den Europæiske Revisionsrets websted: http://eca.europa.eu

Beretningen kan rekvireres gratis i papirudgave ved henvendelse til:

Den Europæiske Revisionsret
Publications (PUB)
12, rue Alcide De Gasperi
1615 Luxembourg
LUXEMBOURG

Tlf. +352  4398-1
E-mail: eca-info@eca.europa.eu

eller ved udfyldelse af en elektronisk ordreseddel på EU Bookshop.
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Oplysninger fra medlemsstaterne om lukning af fiskeri

(2014/C 295/04)

I overensstemmelse med artikel 35, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse 
af en EF-kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1) er der truffet 
beslutning om et fiskestop, jf. nedenstående skema:

Dato og klokkeslæt for lukning 4.8.2014

Varighed 4.8.2014 - 31.12.2014

Medlemsstat Det Forenede Kongerige

Bestand eller bestandsgruppe BLI/24-

Art Byrkelange (Molva dypterygia)

Område EU-farvande og internationale farvande i II og IV

Fiskerfartøjstype(r) —

Løbenummer 22/TQ43

(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1.
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Oplysninger fra medlemsstaterne om lukning af fiskeri

(2014/C 295/05)

I overensstemmelse med artikel 35, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse 
af en EF-kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1) er der truffet 
beslutning om et fiskestop, jf. nedenstående skema:

Dato og klokkeslæt for lukning 6.8.2014

Varighed 6.8.2014 - 31.12.2014

Medlemsstat Irland

Bestand eller bestandsgruppe SOL/7FG.

Art Tunge (Solea solea)

Område VIIf og VIIg

Fiskerfartøjstype(r) —

Løbenummer 23/TQ43

(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1.
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V
(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende 
importen af visse rørfittings af jern eller stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina, udvidet til 

Taiwan, Indonesien, Sri Lanka og Filippinerne

(2014/C 295/06)

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående udløb (1) af gyldigheden af antidumpingforanstaltningerne 
vedrørende importen af visse rørfittings af jern eller stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina og import afsendt fra 
Taiwan, Indonesien, Sri Lanka og Filippinerne, uanset om varen er angivet med oprindelse i henholdsvis Taiwan, Indo
nesien, Sri Lanka og Filippinerne eller ej, har Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en anmodning om en 
fornyet undersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om 
beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (2) 
(»grundforordningen«).

1. Anmodning om fornyet undersøgelse

Anmodningen blev indgivet den 2. juni 2014 af Defence Committee of the Steel Butt-Welding Fittings Industry of the 
European Union (»ansøgeren«) på vegne af producenter, der tegner sig for over 25 % af den samlede EU-produktion af 
visse rørfittings af jern eller stål.

2. Den undersøgte vare

Den vare, der er genstand for den fornyede undersøgelse, er visse rørfittings (undtagen fittings af støbejern, flanger og 
fittings med gevind), af jern eller stål (men ikke rustfrit stål), med største udvendige diameter på 609,6 mm og derunder, 
til stuksvejsning eller andre formål med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»den undersøgte vare«), henhørende under 
KN-kode ex 7307 93 11, ex 7307 93 19 og ex 7307 99 80.

3. Gældende foranstaltninger

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold indført ved Rådets forordning (EF) nr. 803/2009 (3) og 
udvidet til også at omfatte import afsendt fra Taiwan, Indonesien, Sri Lanka og Filippinerne, uanset om varen er angivet 
med oprindelse i Taiwan, Indonesien, Sri Lanka og Filippinerne eller ej, ved Rådets forordning (EF) nr. 964/2003 (4), (EF) 
nr. 2052/2004 (5), (EF) nr. 2053/2004 (6) og (EF) nr. 655/2006 (7).

4. Begrundelse for den fornyede undersøgelse

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medføre fortsat dumping og skade for 
EU-erhvervsgrenen.

4.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat dumping

Da Folkerepublikken Kina (»det pågældende land«) betragtes som et land uden markedsøkonomi, jf. grundforordningens 
artikel 2, stk. 7, fastsatte ansøgeren den normale værdi for importen fra det pågældende land på grundlag af prisen i et 
tredjeland med markedsøkonomi, nemlig Amerikas Forenede Stater (»USA«). Påstanden om sandsynligheden for fortsat 
dumping er baseret på en sammenligning af den således fastsatte normale værdi og eksportprisen (ab fabrik) på den 
undersøgte vare ved salg til eksport til Unionen.

(1) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 35.
(2) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51.
(3) EUT L 233 af 4.9.2009, s. 1.
(4) EUT L 139 af 6.6.2003, s. 1.
(5) EUT L 355 af 1.12.2004, s. 4.
(6) EUT L 355 af 1.12.2004, s. 9.
(7) EUT L 116 af 29.4.2006, s. 1.
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På dette grundlag er den beregnede dumpingmargen betydelig.

4.2. Påstand om sandsynligheden for fortsat skade

Ansøgeren har også fremlagt umiddelbare beviser for, at importen af den undersøgte vare fra det pågældende land til 
Unionen er steget i absolutte tal og i markedsandele.

De umiddelbare beviser, som blev fremlagt af ansøgeren, viser, at mængden af og priserne på importen af den under
søgte vare bl.a. har haft negative virkninger for EU-erhvervsgrenens prisniveau, hvilket har betydelige negative følger for 
EU-erhvervsgrenens generelle resultater, finansielle situation og beskæftigelsessituation.

Ansøgeren hævder også, at der er sandsynlighed for yderligere skade. Ansøgeren har fremlagt beviser for, at såfremt 
foranstaltningerne udløber, vil det nuværende importniveau for den undersøgte vare fra det pågældende land til Uni
onen sandsynligvis stige på grund af uudnyttet kapacitet i Folkerepublikken Kina og på grund af de gældende foranstalt
ninger på traditionelle markeder uden for EU (bl.a. USA) for import af den undersøgte vare.

Ansøgeren hævder endvidere, at enhver yderligere væsentlig stigning i importen til dumpingpriser fra det pågældende 
land sandsynligvis vil medføre yderligere skade for EU-erhvervsgrenen, hvis foranstaltningerne bortfalder.

Ansøgeren påpeger desuden, at eksportørerne/producenterne af den undersøgte vare i det pågældende land i den peri
ode, hvor der var indført foranstaltninger, forsøgte at undergrave disse foranstaltninger gennem en omgåelsespraksis, 
der blev imødegået ved ovennævnte forordning (EF) nr. 964/2003, (EF) nr. 2052/2004, (EF) nr. 2053/2004 og (EF) 
nr. 655/2006.

5. Procedure

Kommissionen har, efter høring af udvalget oprettet ved grundforordningens artikel 15, stk. 1, fastslået, at der foreligger 
tilstrækkelige beviser til at berettige, at der indledes en udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan undersøgelse 
i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2.

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb vil føre til fortsat eller fornyet 
dumping af den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land og fortsat eller fornyet skade for 
EU-erhvervsgrenen.

5.1. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping

Eksporterende producenter (1) af den undersøgte vare fra det pågældende land, herunder også de producenter, der ikke 
samarbejdede i den undersøgelse, der førte til indførelsen af de gældende foranstaltninger, opfordres til at deltage 
i Kommissionens undersøgelse.

5.1.1. Undersøgelse af eksporterende producenter

5.1.1.1. P roc ed u re  f or  u dv æl ge ls e  a f  e ks por t er en d e  prod u ce nt e r ,  d er  s k a l  u nd er s øg es
i  Fol k er epu b l ik k en  Ki n a

a) Stikprøveudtagning

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende producenter i det pågældende land, som er berørt af 
denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen 
begrænse antallet af eksporterende producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at 
udtage stikprøver (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå 
i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt at anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en 
stikprøve, anmodes alle eksporterende producenter eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som 
ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne 
fornyede undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, 
ved at indberette de oplysninger om deres virksomhed(er), som der anmodes om i bilag I til denne meddelelse, 
til Kommissionen.

(1) En eksporterende producent er en virksomhed i det pågældende land, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU-mar
kedet enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er beskæftiget 
med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den pågældende vare.
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Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i Folkerepublikken Kina og vil kunne kontakte alle kendte 
sammenslutninger af eksporterende producenter for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige 
for at udtage stikprøven af eksporterende producenter.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagningen af stikprø
ven, med undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentlig
gørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de eksporterende producenter udvælges ud fra den største 
repræsentative eksportmængde til Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til 
rådighed. Alle kendte eksporterende producenter, myndighederne i det pågældende land og sammenslutninger 
af eksporterende producenter vil i givet fald blive underrettet af Kommissionen gennem myndighederne i det 
pågældende land om, hvilke virksomheder der er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse af de eksporte
rende producenter, vil den sende spørgeskemaer til de eksporterende producenter, der er udvalgt til stikprøven, 
til alle kendte sammenslutninger af eksporterende producenter samt til myndighederne i det pågældende land.

Alle de eksporterende producenter, der er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven, alle kendte sammenslutninger 
af eksporterende producenter og myndighederne i det pågældende land skal indsende et udfyldt spørgeskema 
senest 37 dage efter, at de har fået meddelelse om, at de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet.

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udvalgt til at indgå 
heri, vil blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår 
i stikprøven«), jf. dog også grundforordningens artikel 18.

5.1.2. Supplerende procedure i forbindelse med eksporterende producenter i det pågældende land uden markedsøkonomi

5.1.2.1. Val g  a f  t r ed je l an d  m e d  ma rk e ds øk on om i

I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a), skal den normale værdi i tilfælde af import fra det pågældende 
land fastsættes på grundlag af prisen eller den beregnede værdi i et tredjeland med markedsøkonomi.

I forordningen om indførelse af told blev Thailand benyttet som referenceland. I den tidligere udløbsundersøgelse blev 
Amerikas Forenede Stater på grund af manglende samarbejde fra de thailandske producenters side benyttet som et tred
jeland med markedsøkonomi med henblik på at fastsætte den normale værdi for det pågældende land. I forbindelse med 
nærværende undersøgelse påtænker Kommissionen at benytte Republikken Korea som referenceland, idet Republikken 
Korea — i modsætning til Amerikas Forenede Stater — ikke har truffet handelsbeskyttelsesforanstaltninger, og idet en 
koreansk eksporterende producent har samarbejdet i forbindelse med en nyere udløbsundersøgelse vedrørende Repu
blikken Korea. Interesserede parter opfordres hermed til at fremsætte bemærkninger om, hvorvidt dette valg er velegnet, 
senest 10 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Ifølge de oplys
ninger, som Kommissionen råder over, kan andre lande med markedsøkonomi end de tre nævnte levere til Unionen, 
bl.a. Vietnam, Saudi-Arabien, Israel og Indien. Kommissionen vil undersøge, om der er produktion og salg af den under
søgte vare i disse og andre tredjelande med markedsøkonomier, for hvilke der er tegn på, at produktion af den under
søgte vare finder sted.

5.1.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (1) (2)

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra det pågældende land til Unionen opfordres til 
at deltage i denne undersøgelse.

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne udløbs
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af 
ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal, der vil blive under
søgt ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå 
i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

(1) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundne med eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, som er
forretningsmæssigt  forbundet  med  eksporterende  producenter,  skal  udfylde  bilag  1  til  spørgeskemaet  for  disse  eksporterende 
producenter. En definition af en forretningsmæssigt forbundet part kan findes i fodnote 5 i bilag I eller i fodnote 8 i bilag II.

(2) De  oplysninger,  som  ikke  forretningsmæssigt  forbundne  importører  fremkommer  med,  kan  også  bruges  i  forbindelse  med  andre 
aspekter af denne undersøgelse end konstatering af dumping.
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For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt at anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en stik
prøve, anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter, herunder også de parter, 
som ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne 
fornyede undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette 
de oplysninger om deres virksomhed(er), som der anmodes om i bilag II til denne meddelelse, til Kommissionen.

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser 
for nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagningen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udvælges ud fra den største repræsentative salgs
mængde af den undersøgte vare i Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Kommissionen orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammenslutninger om, 
hvilke virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, vil den sende spørgeske
maer til de ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er blevet udvalgt til at indgå i stikprøven, og til alle 
kendte importørsammenslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter datoen for 
meddelelsen om resultatet af stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

5.2. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade

For at fastslå om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres 
EU-producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.2.1. Undersøgelse af EU-producenter

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersø
gelsen inden for den lovbestemte frist har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal 
indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtag
ning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der 
stilles til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres til at konsultere dossieret (ved at kontakte 
Kommissionen ved hjælp af kontaktoplysningerne i afsnit 5.6 nedenfor). Andre EU-producenter eller deres repræsentan
ter, herunder også de EU-producenter, som ikke samarbejdede i den eller de undersøgelser, der førte til de gældende 
foranstaltninger, som er af den opfattelse, at der er særlige grunde til, at de bør indgå i stikprøven, skal kontakte Kom
missionen senest 15 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Alle interesserede parter, der ønsker at afgive andre oplysninger, som er relevante for udtagningen af stikprøven, skal 
gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet 
er angivet.

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller EU-producentsammenslutninger om, hvilke virksomhe
der der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, fremsen
der den spørgeskemaer til de EU-producenter, som indgår i stikprøven, og til alle kendte sammenslutninger af EU-pro
ducenter. Disse parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter datoen for meddelelsen om resultatet af 
stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

5.3. Procedure for vurdering af Unionens interesser

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet dumping og skade, vil der i henhold til grundforord
ningens artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at opretholde anti
dumpingforanstaltningerne. EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres
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repræsentative sammenslutninger samt repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give sig til kende senest 
15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er 
angivet. For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer inden for den samme tidsfrist 
påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.

Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens 
interesser senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, med
mindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et spørgeskema, der er udar
bejdet af Kommissionen. I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun blive taget i betragtning, hvis 
de er underbygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet.

5.4. Andre skriftlige bemærkninger

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhø
rende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne medde
lelse i Den Europæiske Unions Tidende.

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne til anmodningen. For så vidt angår høringer om 
spørgsmål, der vedrører den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at blive hørt 
fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne.

5.6. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeske
maer og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Limited« (1).

Interesserede parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, skal indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. grundforordningens 
artikel 19, stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige 
oplysningers egentlige indhold. Hvis en interesseret part indgiver fortrolige oplysninger uden at indgive et ikke-fortroligt 
sammendrag, der med hensyn til form og indhold opfylder kravene, kan der ses bort fra sådanne fortrolige oplysninger.

De interesserede parter opfordres til at indsende deres bemærkninger og anmodninger pr. e-mail, herunder scannede 
fuldmagter og erklæringer, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, der afleveres på en CD-rom eller DVD per
sonligt eller pr. anbefalet brev. Ved brug af e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gælder for 
elektronisk kommunikation, og som findes i dokumentet »CORRESPONDENCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION 
IN TRADE DEFENCE CASES«, der er tilgængeligt på webstedet for Generaldirektoratet for Handel: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, 
telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at den anførte e-mailadresse er en fungerende officiel virksomheds
adresse, som kontrolleres dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse oplysninger, vil den udelukkende kommuni
kere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra 
Kommissionen gennem en anden kommunikationsform, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbe
falet post. De interesserede parter kan konsultere ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede par
ter, hvis de ønsker supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper 
der gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail.

(1) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i henhold til artikel 19 i forordning (EF) nr. 1225/2009 og artikel 6 
i WTO-aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (antidumpingaftalen). Dokumentet er også beskyttet i henhold til  artikel 4 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).
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Kommissionens adresse:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles
BELGIEN

E-mail til dumpingrelaterede anliggender og bilag I: TRADE-TPF-R603-DUMPING@ec.europa.eu

E-mail til alle andre anliggender og bilag II: TRADE-TPF-R603-INJURY@ec.europa.eu

6. Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18.

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres på 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne 
part, end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje.

Indgives svar ikke elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den berørte part påviser, at 
indgivelse af svar på den ønskede måde vil indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkostninger. Den 
interesserede part bør omgående kontakte Kommissionen.

7. Høringskonsulent

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra Generaldirektoratet for Handel griber ind. Høringskon
sulenten optræder som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskon
sulenten gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortrolighed, anmodninger om 
forlængelse af frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten kan arrangere en høring 
med en individuel interesseret part og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt 
ud.

En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår høringer 
om spørgsmål, der vedrører den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at 
blive hørt fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen opstiller i sin kommunikation med parterne.

Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre 
synspunkter og fremføre modargumenter i spørgsmål vedrørende bl.a. sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping 
med deraf følgende skade, årsagssammenhæng og Unionens interesser.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens websider på webste
det for Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/

8. Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5.

9. Mulighed for anmodning om en fornyet undersøgelse jf. grundforordningens artikel 11, stk. 3

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 2, vil konklusio
nerne ikke medføre, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne ophæves eller opretholdes 
i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 6.
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Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med hen
blik på at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse 
i medfør af grundforordningens artikel 11, stk. 3.

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den 
udløbsundersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse.

10. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, behandles i overensstemmelse med Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbin
delse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og ‐organerne og om fri udveksling af sådanne 
oplysninger (1).

(1) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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BILAG I
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BILAG II
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til meddelelse fra Republikken Polens regering vedrørende Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 94/22/EF om betingelser for tildeling og udnyttelse af tilladelser til prospektering, 

efterforskning og produktion af kulbringer i Żory-Rybnik-området

(Den Europæiske Unions Tidende C 232 af 18. juli 2014)

(2014/C 295/07)

På side 9 skal tabellen

»Navn Blok nr.
1992 layout

X Y

Żory-Rybnik del af koncessionsblok 
nr. 390

242 385,73 470 962,96

243 155,77 471 323,24

243 219,27 471 596,14

243 453,05 471 633,50

243 057,46 473 936,75

241 751,38 472 910,54

243 440,95 471 696,44«

erstattes af følgende tabel:

»Navn Blok nr.
1992 layout

X Y

Żory-Rybnik del af koncessionsblok 
nr. 390

242 385,73 470 962,96

243 155,77 471 323,24

243 219,27 471 596,14

243 453,05 471 633,50

243 440,95 471 696,44

243 057,46 473 936,75

241 751,38 472 910,54«
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Sławomir M. BRODZIŃSKI
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